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El dosifi cador CLORIMAX nos permite aplicar los productos 
CTX-370, CTX-373 tabletas de tricloro y CTX-130 tabletas 
de bromo de una forma continua, logrando la correcta des-
infeccion del agua de piscina.

- Gran capacidad y autonomía de la desinfección 
- Mantenimiento casi nulo
- Funciona  con corriente eléctrica
- La dosifi cación  precisa de cloro o bromo
- Fácil instalación

The feeder CLORIMAX allows to apply CTX-370, CTX-373 
tablets of trichlore and CTX-130 bromine tablets of a con-
tinuous form, obtaining the correct disinfection of the 
swimming pool water. 

- Great capacity and autonomy of disinfection 
- Almost null Maintenance 
- In works with electrical current 
- the precise metering of chlorine or bromine 
- Easy installation

modelo / model Clorimax 40l. Clorimax60l.

Válvula de seguridad   Security valve si   yes si   yes

D 380 458

H 705 720

M 515 500

N 260 260

Peso Kg.   Weight (Kg.) 14 16

Conexiones   Connections 3/4” 1”

Volumen de piscina Cl.   Volume or pool Cl (m3) 200-500 500-1000

Volumen de piscina Br.   Volume or pool Br (m3) 150-300 150-450

Capacidad   Capacity  (Kg. de CTX-370 / CTX-373 / CTX-130) 20 25-30

cloriMaX
dosifi cador
  feeder

El dosifi cador CLORIMAX nos permite aplicar los productos 
CTX-370, CTX-373 tabletas de tricloro y CTX-130 tabletas 

tapa
lid

cuerpo en polyester y fi bra de vidrio
polyester and fi bre glass tank

válvula de purga
purge valve

válvula de salida
outlet valve

válvula de entrada
inlet valve

pie de plástico inyectado
stand in injeted plastic
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ATENCIÓN: Todos los precios que estén sobre una pastilla de color verde = Tarifa industrial
ATTENTION: All the prices that are on a green tablet = industrial price list
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ctX cód.
Code

precios €  Kg. l. ud.
Price €  Kg. l. ud.

uni./caja
Unit/box

Kg. l./palet 
Kg. l./palet 
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dosifi cador clorimax 40 l.   Automatic dispenser clorimax 40 l.
Equipo dosifi cador de tabletas de tricloro CTX- 370 y CTX-373 para piscinas de 200 a 500 m3 y tabletas de bromo 
CTX-130 de 150 a 300 m3 con válvula de seguridad automática y capacidad de 40 l.
Automatic feeder 20 kg. of tablets capacity for slow dissolution of trichlorine tablets CTX-370 and CTX-373 
for swimming pools of 200 to 500 m3 and bromine tablets CTX-130 of 150 to 300 m3 with valve of automatic 
safety and capacity of 40 l.

 Clorimax 40 l.  11999 484,22  1 12
 

dosifi cador clorimax 60 l.   Automatic dispenser clorimax 60 l.
Equipo dosifi cador de tabletas de tricloro CTX- 370 y CTX-373 para piscinas de 500 a 1000 m3 y tabletas de bromo 
CTX-130 de 150 a 450 m3 con válvula de seguridad automática.
Automatic feeder 30 kg. of tablets capacity for slow dissolution trichlorine tablets CTX-370 and CTX-373 for 
swimming  pools of 500 to 1000 m3 and bromine tablets CTX-130 of 150 to 450 m3 with valve of automatic safety 
and capacity of 60 l.

 Clorimax 60 l.  11998 571,21 1  -

recambio Válvulas de seguridad   Refi lls of safety valve
Recambio de válvula de seguridad para el dosifi cador de tricloro y bromo. Cuerpo en PVC y tirador metálico. 
Presión apertura 2,5-3 bar (kg./cm2).
Refi ll of safety valve for the Clorimax. Body in PVC and metallic drawer. Pressure opening 2,5-3 bar (kg/cm2).

  40 l. 05835 58,71 1 -
  60 l. 09261 57,00 1 -

conjunto rotámetro clorimax    Combine rotámetre for the clorimax
Conjunto rotámetro para el Clorimax. Consta de Panel, válvula de bola, fi ltro,  rotámetro y válvula antirretorno.
Combine rotámetre for the Clorimax. It consists of panel, ball valve,  fi lter, rotameter and valve no return.

 100-1000 l/h 40 l. 08645  508,28 1  -
 250-2500 l/h 60 l. 09072 562,01 1  -

dosifi cadores cloriMaX
CLORIMAX dispensers

Los dosifi cadores CLORIMAX están espe-
cialmente diseñados para la dosifi cación 
de tabletas de tricloro CTX-370 y CTX-373, 
y tabletas de bromo CTX-130 de forma 
continual y regulable. Su funcionamien-
to es muy sencillo. Se llena el Clorimax 
con compactos y se regula la Vávula de 
entrada para conseguir la concentración 
deseada de cloro o bromo en el agua. Su 
gran capacidad le confi ere una gran auto-
nomía. El CLORIMAX está indicado para 
piscinas de hasta 1000 m3. Si la piscina 
es superior a 1000 m3, se puede instalar 
más de un CLORIMAX. Tiene una puesta 
en marcha sencilla y un mantenimiento 
casi nulo. Están construidos con materia-
les completamente  resistentes al cloro y 
funcionan sin corriente eléctrica.

Feeders CLORIMAX specially are designed 
for the metering of tablets of trichlorine 
CTX-370 and CTX-373, and bromine ta-
blets CTX-130 of continual and adjustable 
form. Its operation is very simple. The 
Clorimax with compact fi lls and vávula 
of entrance is regulated to obtain to wis-
hed concentration d chlorine or bromine 
in the water. Its great capacity confers a 
great autonomy to him. The CLORIMAX is 
indicated for swimming pools up to 1000 
m3. If the swimming pool is superior to 
1000 m3, it is possible to be installed 
more of a CLORIMAX. It has a simple be-
ginning and an almost null maintenance. 
They are constructed with completely 
resistant materials to chlorine and work 
without electrical current.

dosifi cadores cloriMaX
CLORIMAX feeders

dosifi cadores cloriMaX



 Fecha  Date:

 Cliente  Client:

 Dirección  Address:

 Teléfono  Phone number:                        

 Fax  Fax:

REGISTRO (a cumplimentar por CERTIKIN IBERICA)

ENTRY DATA (to be filled in by CERTIKIN IBERICA)

 DESCRIPCIÓN DEL MATERIAL   RETURNED MATERIAL DESCRIPTION

 Código   Code             Descripción   Description                                 Cantidad   Quantity         Factura de Certikin Ibérica   Certikin Iberica invoice number

MOTIVO DE DEVOLUCIÓN   REASON FOR RETURN

Material no corresponde con lo solicitado     	                 Para servicio técnico 
It does not correspond to what you have ordered	                 For technical service

Material fuera de plazo
Out of delivery date

Material en mal estado (por transporte)    	                 Otros (especificar) 
Damaged material (during carriage)	                 Other reason (please explain it)

(en este caso ponerse en contacto con CERTIKIN a su recepción)  	
(In this case, please contact CERTIKIN when receiving it)	

DESCRIPCIÓN DEL MATERIAL   RETURNED MATERIAL DESCRIPTION AUTORIZACIÓN POR PARTE DE CERTIKIN   CERTIKIN’S AUTHORIZATION

OBSERVACIONES (a cumplimentar por CERTIKIN   COMMENTS (to be filled by CERTIKIN)

Devolución por la agencia:
Returning haulage company:

A portes			   DEBIDOS	 PAGADOS
Carriage			   C. O. D	 Paid

Otras observaciones: 
Other comments:

No se aceptará ninguna devolución de material que no esté autorizada por parte de CERTIKIN con número de registro y sello. Tampoco se aceptará la 
devolución de material por una agencia que no haya sido indicada por CERTIKIN. 

Fotocopiar esta página y enviarla debidamente cumplimentada al fax nº 93.764.53.97.
We will not accept material not authorized by CERTIKIN with entry date and stamp. We will not accept any return brought by an haulage company not 
designated by CERTIKIN.

Please copy and send this request form filled in to the fax number 93.764.53.97.

Formulario para devolución
Returns request form

FORMULARIO PARA DEVOLUCIÓN DE MATERIAL
RETURNS REQUEST FORM



Condiciones Generales de Venta

1.- AMBITO DE APLICACIÓN

Estas condiciones de venta se aplicaran a todos los pedidos y ventas de nuestros productos. Cualquier modificación de estas condiciones deberá ser 
expresamente aceptada por escrito por la Empresa. Nuestros precios y condiciones podrán ser revisados en cualquier momento para todas o parte de las 
operaciones en curso en la fecha de la revisión.
2.- PEDIDOS

Para evitar errores y mejorar la gestión, los pedidos deben remitirse por escrito con las referencias y descripciones de nuestra tarifa de precios, ajustando 
los pedidos a las cantidades estándares fijadas en aquella.
Todo pedido se entenderá en firme, salvo si la empresa lo rechaza expresamente.
3.- ENTREGA

La cumplimentación de los pedidos se realizara dentro de los 4 días hábiles siguientes (o tres semanas en los supuestos de exportación) a su recepción, 
siempre y cuando dispongamos de existencias suficientes para atenderlo. En su defecto confirmaremos el plazo de entrega.
El incumplimiento de la fecha de entrega no autoriza al comprador a anular su pedido ni a exigir ninguna indemnización o compensación renunciando 
expresamente el comprador al ejercicio de cuantas acciones le pudieran competer por retrasos cuando sean debidos a contingencias involuntarias y/o de 
fuerza mayor cuando el comprador no haya respetado todas o parte de sus obligaciones.
Como fecha y lugar de entrega se entenderá siempre la de salida de la mercancía de nuestros almacenes (Ex Works).

4.- PRECIOS

Nuestros precios se entienden siempre FRANCOS ALMACEN DE SALIDA (Ex Work) embalajes incluidos, siendo por cuenta del comprador todos los im-
puestos, arbitrios y cualquier otro gasto. Las entregas de los pedidos se facturaran al precio en vigor en el momento de su expedición.
Los precios indicados en nuestra tarifa, no incluyen los IMPUESTOS, los cuales serán reflejados en factura, según el vigente en cada momento.
Todas las ventas suministradas a países de la UE serán facturados con IVA en caso de no disponer el comprador del numero de VAT de autorización para 
compras intra-comunitarias (VIES).

5.- TRANSPORTE

La mercancía viaja siempre por cuenta y riesgo del comprador, incluso aquellas que sean tratadas a portes pagados. Cualquier gasto suplementario no 
previsto en nuestras tarifas (embalajes marítimos, envíos por régimen de equipaje, avión, etc…) serán siempre por cuenta y riesgo del comprador.
• Pedidos inferiores a 300 € - Portes debidos o cargados en factura.
• Pedidos mayores de 301 € - Portes pagados, salvo las excepciones a continuación detalladas.
• Baleares – Pagados a partir de 1.000 €, salvo venta de artículos con precios especiales, o las excepciones a continuación detalladas.
• Para el resto de países solicitar cotización.
Quedan excluidas estas condiciones para envíos de: piscinas, gresite, spas, persianas, filtros comerciales, zeolitas, silex, lecho filtrante de cristal, y com-
pras únicamente de mangueras, material PVC, limpiafondos manuales y skimmers. 

6.- GARANTIA

Todos nuestros productos gozan de una garantía de DOS AÑOS a partir de la fecha de su entrega (salvo productos industriales que su garantía por ley es 
de un año). Nuestra garantía Comprende la reparación o sustitución en nuestra factoría o en el servicio post-venta de las piezas defectuosas. Las partes 
sustituidas o reparadas en virtud de esta garantía no ampliaran el plazo de garantía del producto original, si bien dispondrá de su propia garantía.
Para la efectividad de la presente garantía, el comprador deberá acreditar la fecha de adquisición y recepción del producto.
Para la eficacia de esta garantía, el comprador deberá seguir estrictamente las indicaciones del fabricante incluidas en la documentación que acompaña el 
producto, cuando esta resulte aplicable según la gama y modelo del producto. No se otorga ninguna garantía respecto del normal desgaste por uso de los 
productos. En relación con las piezas, componentes y/o materiales fungibles o consumibles se estará a lo dispuesto en la documentación que acompañe 
al producto, en su caso.
La garantía no cubre aquellos casos en que el producto: (I) haya sido objeto de un trato incorrecto. (II) haya sido reparado, mantenido o manipulado por 
persona no autorizada. (III) haya sido reparado o mantenido con piezas no originales. (IV) haya sido instalado o puesto en marcha de manera incorrecta.
Nuestra responsabilidad no incluye indemnizaciones ni otros gastos.
Salvo norma imperativa en contrario, los gastos de devolución y reenvio de los materiales defectuosos serán por cuenta del comprador. La presente garantía 
no limita o prejuzga los derechos que correspondan a los consumidores en virtud de normas nacionales de carácter imperativo.

7.- PAGO

Salvo pacto escrito a contrario, todos los pagos serán efectuados AL CONTADO. Los gastos, tasas e impuestos aplicables en el momento del pedido o 
posterior al mismo, son a cargo del comprador.
El retraso en el pago o en la aceptación de efectos para el pago, darán lugar a un interés del 2% mensual a partir del vencimiento, sin necesidad de no-
tificaciones o requerimientos al comprador. Cualquier modificación en la forma y/o en la fecha de vencimiento del pago deberá ser autorizado por escrito 
por esta Empresa.
Asimismo, el comprador reembolsara a la Empresa, en concepto de daños y perjuicios, entre otras, las comisiones bancarias y costas judiciales, derivadas 
de la devolución, protesto o reclamación de efectos impagados.

8.- RECLAMACIONES Y DEVOLUCIONES



Sales Terms and Conditions

1. SCOPE OF APPLICATION

These conditions shall apply to all orders. Any change in this terms shall be expressly accepted in writing by us.
Our prices and terms may be changed or revised at any time for all or part of the transactions being under way on the date of such revisions.

2. ORDERS

To avoid errors and to improve our service, orders shall be submitted in writing in accordance with the codes and descriptions shown in our 
PRICE LIST, adjusting the quantities to order to the standard quantities established therein. All orders will be taken as firm orders.

3.DELIVERY

Goods will normally be shipped within four (4) working days (three weeks in case of exports) from reception of orders as long as sufficient 
stocks are available. In the absence of stock, we will confirm delivery time as soon as we can.
Failure to comply with any delivery date does not authorize customer to cancel orders not to claim any indemnification or compensation what-
soever. Customer expressly waives any action to which he might otherwise be entitled for delays when they are due to involuntary contingen-
cies and/or force majeure or when the Customer has not met all or part of his obligations. Delivery date shall always be understood as the date 
of goods dispatching from our warehouse.

4. PRICES

Our prices shall always be taken as EX WORKS prices and they include packaging. All taxes, duties and any other expenses shall be for the 
account of the buyer. Order deliveries will be invoiced at the price in effect at the time of the shipments.
All prices appearing in this price list do not include TAXES. The taxes will be applied in the invoice, according to the regulations currently in 
force. All orders supplied to UE countries will be invoiced with VAT, if the customer does not have a VAT number, for purchases within the EU 
(VIES).

5. CARRIAGE

Goods will always be transported for the account and at the risk of the buyer even when goods are send with carriage paid.
Any supplementary expenses not foreseen on our prices (maritime packaging, shipment as luggage, air shipment, etc) will always be for the 
account and at the risk of the buyer.
- Orders below 300 € - Transport costs to be borne by the purchaser or they will be charged in invoice
- Orders over 301 € - Transport costs are included in price, with some exceptions, mentioned below.
- Balearic Islands – For orders over 1000 €, transport costs will be included in price, with the exception of sales under special prices and the 
above mentioned exceptions.
- For orders from other countries, please call Certikin Ibérica for further details.
Exceptions: The following products are not subject of the above mentioned transport conditions: one piece pools, tiles, spas, automatic cov-
ers, commercial filters, zeolites, sand, glass filtering media and orders of just floating hose, manual vacuum heads or skimmers.

6. WARRANTY

We warrant all our products against defects of workmanship during a period of TWO YEAR from their shipment date.
Our warranty includes solely and exclusively the repair or replacement of defective parts at our premises. It does not include indemnifications 
or other expenses. Warranty will be null if defects are the result of misuse or if our products have been handled, modified or repaired without 
our authorization as well as if they have been installed with materials or by methods not in accordance with our STANDARDS. Defective goods 
return and reshipment expenses will be for the account of the buyer.

7. PAYMENT

Subject to any special terms agreed in writing, all payments shall be made by means of irrevocable sight letter of credit or transfer in advance. 
All expenses, duties and taxes related to the order will be for the account of the buyer.
In the event of delay or default in payment by the due date, the Company reserves the right to charge interest on all amounts overdue at the 
rate of 4 % monthly. Any change in payment terms shall be authorized by our Company in writing. In addition, buyer will pay for the bank 
commissions and judicial expenses which may be accrued from payment failure or delay.

8. CLAIMS AND RETURNS OF GOODS

No returns of goods or claims will be accepted as from eight (8) days after reception. In the event of getting our authorization to return goods, 
customer must send them to our warehouse correctly packed and with carriage prepaid.
Returned goods not authorized by our Company will be rejected and risks and expenses will be borne by the buyer.
Special products in terms of dimension and features (requested by customers), can not be returned under no circumstance.
Accepted returned goods will be deducted from customer next invoices.

9. CANCELLATION

If the Customer defaults in any of its commitments to the Company, suffers any distress or execution upon its property or declares bankrupt, 
Company may at its discretion and without prejudice to other claims to which it may be entitled, cancel any transaction by full right.
In the event of cancellation of an order or any part of an order by the customer, without prior agreement, the latter shall pay an indemnifica-
tion equivalent to 20 % of the value of the cancelled goods to the Company.

10. CONFIDENTIALITY

Customer must consider the information supplied by us as confidential, not disclosing it to third parties.

11. TITLE TO THE GOODS

Title in the goods remains vested in the Company and shall only pass from the Company to the Customer upon full payment being made by 
the Customer of all sums due to the Company. The Company can also at its discretion collect unpaid goods from the Customer address.

12. JURISDICTION AND COMPETENCE

The Customer and the Company hereby submit to the exclusive jurisdiction and competence of the Courts of the city of the Company.

We reserve the right to change or vary the products features as well as the content of  
this document without prior notice.






